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ESPECIFICACIONES CJSLI8501ModeloLongitud del recorrido 20mm80mm8mm0-2400/minMaderaAcero dulce Capacidad de corte máx. Recorrido por minuto Tensión nominal D.C. 20 V Cartucho de batería estándar FBLI2001 FBLI2002- Debido a nuestro programa continuo de investigación y desarrollo, las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.  Seguridad general de las herramientas eléctricas Warnings   ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro e instrucciones.El incumplimiento de las advertencias e instrucciones Puede provocar descargas eléctricas, incendios y / o lesiones graves Guarde todas las advertencias e instrucciones para referencia futuraEl término "herramienta eléctrica" en las advertencias se refiere a su alimentado por  la red (con cable) o alimentadapor energía de la batería de herramientas (inalámbricas).Seguridad del área de trabajo1. Mantenga el área de trabajo limpia y bien ilumi-minada. Las áreas  desordenadas y oscuras invitan a accidentes.2. No utilice herramientas eléctricas en atmósferasexplosivas, como  en presencia de líquidos inflamables, gases o polvo. Las herramientas  eléctricas producen chispas que pueden encender el polvo o los vapores.3. Mantenga alejados a los niños y a los transeúntesmientras utiliza una herramienta eléctrica.  Las distracciones pueden hacer que pierda el control.La seguridad eléctrica4. Los enchufes de las herramientas eléctricas de-ben coincidir con la toma de corriente. Nunca modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice ningún enchufe adaptador con herramientas eléctricas conectadas a tierra. Los enchufes no modificados y los tomacorrientes correspondientes reducirán el riesgo de descarga eléctrica.5. Evitar el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra, tales como tuberías, radia-dores, estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene con-tacto con tierra. 
6. No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a la humedad. La entrada de agua en una herramienta eléctrica aumenta el riesgo dedescargas eléctricas.7. No maltrate el cable. Nunca utilice el cable paratransportar, tirar o desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los bordes afilados o las piezas móviles. Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.8. Al utilizar una herramienta eléctrica en el ex-terior, utilice un cable de extensión adecuado para su uso al aire libre. El uso de un cableadecuado para uso en exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.9. Si es inevitable hacer funcionar una herramien-ta eléctrica en un lugar húmedo, utilice un su-ministro protegido por un interruptor de circui-to de falla a tierra (GFCI, por sus siglas en inglés). El uso de un GFCI reduce el riesgo de descarga eléctrica. La seguridad personal10. Manténgase alerta, observe lo que está hacien-do y use el sentido común cuando se opera unaherramienta eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica si está cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de distracción mientras opera una herramienta eléctrica puede resultar en lesiones personales graves11. Utilice equipo de protección personal. Siempreuse protección para los ojos. El equipo protector tal como una mascarilla antipolvo, zapatos de se-guridad antideslizantes, casco o protección auditivaen las condiciones adecuadas reducirá las lesiones personales12. Evitar el arranque accidental. Asegúrese de queel interruptor esté en off antes de conectar a la fuente de energía y / o la batería, coger o trans-portar la herramienta. Transporte herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o energizan-te herramientas eléctricas con el interruptor de en-cendido puede provocar accidentes 
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13. Eliminar cualquier ajuste o llaves fijas antes deconectar la alimentación Una llave inglesa o una llave colocada en un parte giratoria de la herramien-ta eléctrica puede resultar en lesiones personales14. No se estire. Mantenga la postura y el equilibrioen todo momento. Esto permite un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas15. Vístase apropiadamente. No use ropa suelta o jo-yas. Mantener su cabello, ropa y guantes alejadosde las partes móviles. Ropa suelta joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas móviles.16. Si se proporcionan dispositivos para la conexión de extracción de polvo y instalaciones de recogida, asegúrese de que estén conectados y utilizan ade-cuadamente. El uso de recolección de polvo puede reducir los peligros relacionados con el polvo.El uso de la herramienta eléctrica17. No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herra-mienta eléctrica adecuada para su solicitud. La he-rramienta correcta hará el trabajo mejor y más seguro a la velocidad para la que fue diseñado18. No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga. Cualquier herramienta eléc-trica que no pueda ser controlada con el interruptor espeligrosa y debe ser reparada.19. Desconectar el enchufe de la fuente de alimenta-ción y / o la batería paquete de la herramienta eléc-trica antes de realizar ajustes, cambiar accesorios o guardar la herramienta eléctrica. Tales medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de encen-der la herramienta eléctrica de forma accidental.20. Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcan-ce de los niños y no permita personas no familiari-zadas con la herramienta eléctrica o estas instruc-ciones operen la herramienta. Las herramientas eléc-tricas son peligrosas en manos de personas inexpertas.21. Mantenimiento de las herramientas eléctricas. Compruebe si hay alineación de las partes móviles, rotura de piezas y cualquier otra condición que pueda afectar el funcionamiento de la herramienta. Si está dañada, reparar la herramienta eléctrica antesde su uso. Muchos accidentes son causados por herramientas eléctricas en mal estado. 22. Mantenga las herramientas de corte afiladas y lim-pias, Útiles mantenidos correctamente con bordes decorte afilados son menos probabilidades de atascarse y son más fáciles de controlar.23. Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, útiles,etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo en cuenta el trabajo, las condiciones y el trabajo arealizar. El uso de herramientas eléctricas para traba-jos diferentes de las designadas puede resultar en una situación peligrosa

Uso de herramientas de la batería y el cuidado24. Recargar solamente con el cargador especifica-do por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de batería puede crear un riesgo de incendio  si se utiliza con otra batería.25. Utilice herramientas eléctricas sólo con bateríasdesignadas específicamente. El uso de cualquier otra batería puede crear un riesgo de lesiones e incendios. 26. Cuando la batería no está en uso, manténgalo alejado de otros objetosmetálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros obje-tos metálicos pequeños, que pueden realizar una conexión desde un terminal a otro. El corto-circuito de los terminales de la batería puede provocar quemaduras o un incendio.27. En condiciones abusivas, el líquido puede serexpulsado de la batería; evitar  el contacto. Si se produce contacto accidental, lavar con agua. Si el líquido entra en los ojos, busque ayuda médica. El líquido expulsado de la batería  puede causar irritación o quemaduras. 28. Haga que una persona calificada repare su he-rramienta eléctrica con piezas de repuesto idén-ticas.  Esto asegurará que se mantenga la seguri-dad de la herramienta eléctrica. 29. Siga las instrucciones para lubricar y cambiarlos accesorios.30. Mantenga los mangos secos, limpios y libres de aceite y grasa. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARALAS SIERRAS DE CALAR SIN CABLE1. Sujete la herramienta eléctrica por las superfi-cies de agarre aisladas cuando realice una ope-ración en la que el accesorio de corte pueda entrar en contacto con cables ocultos.  El acce-sorio de corte que entra en contacto con un cable "bajo tensión" puede hacer que las partes metálicas expuestas de la herramienta eléctrica estén "bajotensión" y podría provocar una descarga eléctricaal operador. 2. Utilice abrazaderas u otra forma práctica de asegurar y apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable. Sujetar la obra con la mano o contra el cuerpo la deja inestable y puede llevara la pérdida de control. 3. Utilice siempre gafas o gafas de seguridad. Las gafas comunes para ojos o para sol NO son gafas seguras. 4. Evite cortar las uñas. Inspeccione la pieza de tra-bajo en busca de clavos y retírelos antes de la operación. 5. No corte piezas de gran tamaño. 
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11. Siempre apague y espere a que la cuchilla se detenga completamente antes de retirarla de la pieza de trabajo. 12. No toque la cuchilla ni la pieza de trabajo inmedia-tamente después de la operación; pueden estar ex-tremadamente calientes y podrían quemar su piel.13. No operar la herramienta en vacío innecesariamente. 14. Algunos materiales contienen sustancias químicas que pueden ser tóxicas. Tome precauciones paraevitar la inhalación de polvo y el contacto con la piel. Siga los datos de seguridad del proveedor del material.15. Utilice siempre la mascarilla/respirador correcta para el material y la aplicación con la que estétrabajando. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES. ADVERTENCIA: NO permita que la comodidad o la familiaridad con el producto (obtenida del uso repetido) sustituya el cum-plimiento estricto de las normas de seguridad del pro-ducto en cuestión. Un MAL uso o el incumplimiento delas normas de seguridad establecidas en este manual de instrucciones puede causar lesiones personales graves.Símbolos Los siguientes iconos muestran los símbolos utilizados para la herramienta
･ voltios de corriente  
･ directa sin la velocidad 
･ de carga 
･ revoluciones o alternaciones por minuto Instrucciones de seguridadimportantes para el cartucho de la batería1. Antes de usar el cartucho de batería, lea todas las ins-trucciones y marcas de precaución (1) cargador de batería, (2) de la batería, y (3) de productos utilizando la batería

2. No desmonte el cartucho de batería.3. Si el tiempo de funcionamiento es excesivamen-te corto, deje de funcionar inmediatamente. Puede dar lugar a un riesgo de sobrecalentami-ento, posibles quemaduras e incluso una explo-sión.  4. Si el electrolito entra en contacto con los ojos, enjuagarlos con agua limpia y buscar atención médica de inmediato. Puede dar lugar a la pér-dida de la vista.    5|Español8. Asegúrese de que la hoja no esté en contactocon la pieza de trabajo antes de encender el interruptor9. Mantenga las manos alejadas de las piezas móviles. 10. No deje la herramienta en marcha. Accionar laherramienta sólo con la mano. 6. Compruebe el espacio libre adecuado más alláde la pieza de trabajo antes de cortar para que la hoja no golpee el suelo, el banco de trabajo, etc. 7. Sujete la herramienta con firmeza. 5. No cortocircuite el cartucho de batería:(1) No toque los terminales con cualquiermaterial conductor.(2) Evite guardar el cartucho de batería en uncontainer de otro metal objetos tales como clavos, monedas, etc.(3) No exponga la batería al agua o a la lluvia.Un cortocircuito en la batería puede causar ungran flujo de corriente, sobrecalentamiento, po-sibles quemaduras e incluso una avería6. No almacenar la herramienta y el cartucho de batería en lugares donde la temperatura puede alcanzar o exceder los 50 ° C (122 ° F).7. No queme el cartucho de batería incluso si estámuy dañado o está completamente agotado. El cartucho de la batería puede explotar en caso de incendio.8. Tenga cuidado de no dejar caer o golpear la batería.9. No utilice una batería dañada.10. Siga las normas locales relativas a la elimina-ción de la batería.GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.Consejos para mantener la máxima duración de la batería1. Cargar el cartucho de la batería completamente descargada antes. Siempre detenga la operacióny cargue el cartucho de batería cuando note me-nos potencia de la herramienta2. Nunca recargar una batería completamente carga-da. La sobrecarga acorta la vida útil de la batería.3. Cargue el cartucho de batería con sala de tempe-ratura a 10 ° C - 40 ° C (50 ° F - 104 ° F). Si un cartucho de batería se enfríe antes de cargarla.4. Cargar el cartucho de la batería si no se utiliza durante un largo período de tiempo (más de seis meses).



21 3DESCRIPCION FUNCIONAL PRECAUCION: • Asegúrese siempre de que la herramienta esté apa-gada y de que se haya retirado el cartucho de la ba-tería antes de ajustar o comprobar el funcionamientode la herramienta. Instalación o extracción del cartucho de la batería   PRECAUCION: • Apague siempre la herramienta antes de instalar o quitar el cartucho de la batería.• Sujete firmemente la herramienta y el cartucho dela batería cuando instale o retire el cartucho de labatería. Si no sujeta la herramienta y el cartucho de la batería con firmeza, puede que se le resbalen de las manos y provocar daños en la herramienta y el cartucho de la batería, así como lesiones personales.Para quitar el cartucho de la batería, deslícelo de la he-rramienta mientras desliza el botón en la parte frontal delcartucho. Para instalar el cartucho de la batería, alinee lalengüeta del cartucho de la batería con la ranura de la carcasa y colóquela en su lugar. Insértelo hasta el final hasta que se bloquee en su lugar con un pequeño clic.
1. Indicador rojo 2. Botón 3. Cartucho de     batería

Selección de la acción de corte   Esta herramienta puede ser operada con una acción decorte orbital o en línea recta (arriba y abajo). La acción de corte orbital empuja la cuchilla hacia adelante en la carrera de corte y aumenta enormemente la velocidad de corte. Para cambiar la acción de corte, basta con girar la palan-ca de cambio de acción de corte a la posición de corte deseada. Consulte la tabla para seleccionar la acción de corte adecuada. 1. Acción de corte palanca de cambio 
Posición Acción de corte AplicacionesPara cortar acero dulce, acero inoxidable y plásticos, y para cortes limpios en madera y contrachapado.Acción de cortede órbita pequeña Para cortar acero dulce,aluminio y madera dura.Para cortar madera y contra-chapado.Para un corte rápido en alumi-nio y acero dulce.Acción de corte en órbita grande Para el corte rápido de madera y contrachapado.Acción de corte en línea rectaAcción de corteen órbita media    Acción del interruptor 1 2   B1 A   1. Botón de bloqueo1. Botón de bloqueo2. Interruptor de      disparo PRECAUCION: • Antes de insertar el cartucho de la batería en la herra-mienta, compruebe siempre que el interruptor de dis-paro actúa correctamente y vuelve a la posición "OFFcuando sea liberado.• - Cuando no se esté utilizando la herramienta, oprima el botón de bloqueo. desde el lado A para bloquear el gatillo del interruptor en el Posición OFF.Para evitar que el gatillo del interruptor se apriete acciden-talmente, se proporciona el botón de bloqueo.Para arrancar la herramienta, pulse el botón de bloqueo desde el lado B y aprieta el gatillo del interruptor.La velocidad de la herramienta aumenta al aumentar la presión sobre la herramienta. cambiar el gatillo. Suelte el gatillo del interruptor para detenerse. Despuéssiempre pulse el botón de bloqueo desde el lado A
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PRECAUCION: • Siempre limpie todas las virutas o materias extra-ñas adhiriéndose a la cuchilla y/o al soporte de lacuchilla. Fracaso puede provocar un apriete insufi-ciente de los tornillos de la cuchilla, lo que puede ocasionar lesiones personales graves. • No toque la cuchilla ni la pieza de trabajo. Inmedia-tamente después de la operación; pueden ser ex-tremadamente caliente y podría quemarte la piel.• Siempre asegure la hoja firmemente. Insuficienteel apriete de la hoja puede causar su rotura o lesio-nes personales graves. • Use sólo cuchillas tipo B. Uso de cuchillas distintas de la B El uso de cuchillas de tipo "tipo" provoca un apriete insuficiente de las cuchillas. de la cuchilla, lo que puede ocasionar lesiones personales graves.Para instalar la cuchilla, afloje el perno en sentido contra-rio a las agujas del reloj en el soporte de la cuchilla con la llave hexagonal.Con los dientes de la cuchilla mirando hacia adelante, in-serte la cuchilla en el soporte de la cuchilla hasta donde pueda llegar. Asegúrese de que el el borde posterior de la hoja encaja en el rodillo. A continuación, apriete el enel sentido de las agujas del reloj para asegurar la hoja.

  Para desmontar la cuchilla, siga el procedimientode instalación al revés. NOTA: • Lubrique ocasionalmente el rodillo.  1. Tornillo 2. Cuchilla 3. Rodillo  MONTAJE   PRECAUCION: • Asegúrese siempre de que la herramienta estéapagada y desenchufada antes de realizar cual-quier trabajo en ella. Montaje o desmontaje de la hoja de sierra   1. Porta cuchillas 2. Tornillo 3. Llave hexagonal 231 2 31



Freno eléctrico Esta herramienta está equipada con un freno eléctrico. Si la herramienta no se detiene rápidamente después de soltar el gatillo del interruptor, haga revisar la herramienta en un centro de servicio de INGCO.MONTAJE  PRECAUCION: • Asegúrese siempre de que la herramienta esté apagada y de que se haya retirado el cartucho de la batería antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta. Montaje o desmontaje de la hoja de sierra  PRECAUCION: : • Siempre limpie todas las astillas o cuerpos extra-ños que se adhieran a la cuchilla y/o al soporte dela cuchilla. Si no lo hace, puede provocar un aprieteinsuficiente de la cuchilla, lo que puede provocar le-siones personales graves. • No toque la cuchilla ni la pieza de trabajo inmediata-mente después de la operación; pueden estar extre-madamente calientes y podrían quemar su piel.• Apriete firmemente la hoja de sierra. Si no lo hace, puede causar una lesión grave.• Cuando retire la hoja de sierra, tenga cuidado de nolastimarse los dedos con la parte superior de la hojao las puntas de la pieza de trabajo.Para instalar la cuchilla, abra el abridor de herramientas en la posición que se muestra en la figura.OPERACIÓN  PRECAUCION: • Sujete siempre la base a ras con la pieza de trabajo.Si no lo hace, puede provocar la rotura de la cuchilla,resultando en una lesión grave  Encienda la herramienta sin que la cuchilla haga ningún contacto y espere hasta que la cuchilla alcance la veloci-dad máxima. A continuación, apoye la base sobre la pieza de trabajo y mueva suavemente la herramienta hacia delante a lo largo de la línea de corte previamente marcada.

NOTA: • Si la herramienta es operada continuamente hastaque el cartucho de la batería se ha descargado, permita que la herramienta descanse duranteAl cortar curvas, hacer avanzar la herramienta muy lentamente
1. Línea de corte 2. Base 

Corte con bisel    PRECAUCION: : • Asegúrese siempre de que la herramienta esté apagada y de que se haya retirado el cartucho de la batería antes de inclinar la base. Con la base inclinada, puede hacer cortes biselados en cualquier ángulo entre 0° y 45° (izquierda o dere-cha).Afloje el tornillo de la parte posterior de la base con lallave hexagonal. Mueva la base de modo que el pernose coloque en el centro de la ranura biselada de la base.1 2 3   Incline la base hasta obtener el ángulo de bisel deseado. La muesca en V de la carcasa del engranaje indica el ángulo de bisel por graduaciones. A continua-ción, apriete firmemente el perno para asegurar la base.1. Base 2. Tornillo 3. Llave     hexagonal
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Afloje el tornillo de la parte posterior de la base con la llave hexagonal y deslice la base hacia atrás. Luego apriete el perno para asegurar la base.RecortesLos recortes se pueden hacer con cualquiera de los dos métodos A o B.A) Perforar un orificio de salida:  • Para recortes internos sin un corte de entrada desdeun borde, pretaladre un orificio de inicio de 12 mm(1/2") o más de diámetro. Inserte la cuchilla en esteorificio para comenzar el corte.B) Corte por penetración:    • No es necesario taladrar un orificio de inicio nihacer un corte de entrada si se hace con cuidadocomo se indica a continuación.1. Incline la herramienta hacia arriba en el bordefrontal de la base con la punta de la cuchilla posicionada justo encima de la superficie de la pieza de trabajo.2. Aplique presión a la herramienta para que elborde delantero de la base no se mueva cuandoencienda la herramienta y baje suavemente el extremo trasero de la herramienta.3. A medida que la cuchilla perfora la pieza de trabajo, baje lentamente la base de la herramientahasta la superficie de la pieza de trabajo.4. Completar el corte de la manera normal

Bordes de acabado Para recortar los bordes o hacer ajustes dimensionales, deslice la hoja ligeramente a lo largo de los bordes de corte.Corte de metalesUtilice siempre un refrigerante adecuado (aceite de corte) al cortar metal. Si no lo hace, se producirá un desgaste significativo de la hoja. La parte inferior de la pieza de trabajo se puede engrasar en lugar de utilizar un refrigerante.Juego de tope-guía paralelo (accesorio opcional) PRECAUCION: • Asegúrese siempre de que la herramienta esté apa-gada y de que se haya retirado el cartucho de la batería antes de instalar o retirar los accesorios.1. Cortes rectos Cuando se cortan repetidamente anchos de 160 mm (6-5/16") o menos, el uso de la guía de corte al hilo asegurará cortes rápidos, limpios y rectos. Para la instalación, inserte el tope-guía paralelo en el orificio rectangular en el lado de la base de la herramienta con la guía de tope hacia abajo. Coloque el tope-guía paralelo en la posición deseada de la anchura de corte y apriete el perno para fijarlo.   123   1. Tope-guía paralelo 
1. Agujero de salida 

1. Llave hexagonal 2. Tornillo 3. Guía de cercas 
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0|EspañolCJSLI8501 Vista de piezas VISTA DE PIEZAS



1|EspañolCJSLI8501 Lista de piezas de recambioNo. Vista de despieze Qty No. Vista de despieze Qty12345678910111213141516171819212223
24252627282930323334353637383940414243444546

1211121111121422111111
1111111111111191212111

Componentes del interruptorCarcasa izquierdaPasador convexoPerillaMuelle del pomoBolaTablero LocalizaciónTablero LocalizaciónTabla de elevaciónPasador de la tabla de elevaciónAlfilerPoleaAbrazadera 3Tornillo  St4.2×16Carcasa derechaTornillo  M4×14Tablero Tornillo  M5×12Guía ParalelaLlave 3#Llave 4#
Soporte para brazo de sierraBloqueo del carro de asignaciónMuelleAcero-MuelleCubierta transparentePedestal de cojinetesBola de Aceite TraerPernos ParalelosAbrazadera 7Abrazadera 7EngranajeBloque de balanceBloque de elevaciónBloque de bloqueoPorta agujaTornillo  St4.2×25Arandela Φ5×Φ13×0.5Arandela Φ7.2×Φ18×0.5Cubierta intermediaRodamiento 608Componentes eléctricosResorte  0.7*5*17

Botón de bloqueoLISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO
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